
Инструкция по эксплуатации
СНЕГОУБОРЩИК

 SBG 660 E / SBG 660 TE

Внимательно прочтите данное руководство перед 
началом эксплуатации. Данное руководство содер-
жит важные указания по безопасной эксплуатации. 

ВНИМАНИЕ
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I ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Характеристики
Модель

SBG 660 E SBG 660 TE

С
не

го
от

бр
ас

ы
ва

те
ль

Ширина захвата, мм 660

Высота захвата, мм 545

Количество передач вперед/назад 6/2

Тип привода Колесный Гусеничный

Диаметр колеса, дюйм 13 Х 4.10-6 Нет

Тип привода желоба Рычажный

Угол поворота желоба (градус) 90О в обе стороны

Фара (Вт) 15

Размер упаковки (см) 69х90х62 69х90х62

Вес (кг) 95

Д
ви

га
те

ль

Модель двигателя Zongshen SN 210E

Тип двигателя
Бензиновый, 4-тактный, одноцилиндровый, с 
воздушным охлаждением, верхнеклапанный 

(OHV)

Рабочий объем двигателя (см3) 208

Макс.мощность двигателя (л.с./кВт) 7/5.1

Тип топлива Неэтилированный бензин с октановым числом  
не менее 92

Объем топливного бака (л) 2.5

Объем масла в картере (л) 0.6

Тип запуска Ручной и электрический от сети 220в

Тип свечи зажигания F6RTC

Технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.
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II Введение III Знаки безопасности, 
управления и  
информации
Знаки безопасности, управления и ин-
формации размещены на устройстве 
в виде наклеек либо нанесены ре-
льефно на корпусе.

Уважаемые пользователи!
Благодарим за покупку продукции 
EVOline. В данном руководстве при-
ведены правила эксплуатации сне-
гоуборщика EVOline. Перед началом 
работ внимательно прочтите руковод-
ство. Эксплуатируйте устройство в 
соответствии с правилами и с учетом 
требований безопасности, а так же ру-
ководствуясь здравым смыслом. Со-
храните руководство, при необходи-
мости Вы можете обратиться к нему.

Продукция EVOline отличается вы-
сокой мощностью и производитель-
ностью, продуманным дизайном и 
эргономичной конструкцией, обеспе-
чивающей удобство её использования. 
Линейка техники EVOline регулярно 
расширяется новыми устройствами, 
которые постоянно совершенствуются.

Производитель оставляет за собой 
право без предварительного уведом-
ления вносить изменения в комплект-
ность, конструкцию отдельных узлов 
и деталей, не ухудшающие качество 
устройства. В связи с этим происхо-
дят изменения в технических характе-
ристиках, и содержание руководства 
может не полностью соответствовать 
приобретенному устройству. Имейте 
это в виду, изучая руководство по экс-
плуатации*.

Внешний вид продукции может отли-
чаться от изображения на титуль-
ном листе руководства по эксплуа-
тации.

(*) С последней версией руководства 
по эксплуатации можно ознакомить-
ся на сайте 
             www.evoline-rus.ru

Осторожно! 
Горячие поверхности

Работайте в защитных  
перчатках

Предупреждение!  
Осторожно! Внимание!

Осторожно!  
Возможен отскок посторон-
них предметов

Не трогать руками

Не пытайтесь очистить же-
лоб во время работы двига-
теля. Опасность получения 
тяжелой травмы

Пожароопасно!
Легковоспламеняющиеся
вещества

Прочтите руководство  
по эксплуатации перед нача-
лом работы
Снимайте колпачок высоко-
вольтного провода со свечи 
зажигания при проведении 
ремонта или технического 
обслуживания

Заглушите двигатель и убе-
рите посторонние предметы
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Рычаг включения шнеков                               

Носите прочную обувь на не 
скользящей подошве

Не подставляйте во время 
работы руки или ноги под 
шнеки. Опасность получения 
тяжелой травмы

При работе надевайте за-
щитные очки, наушники, 
надевайте защитную каску, 
если есть опасность падения 
предметов и ушиба головы

Посторонние люди, дети и 
животные должны находить-
ся на безопасном расстоянии 
вне рабочей зоны. Запреща-
ется находиться ближе 15 м 
от работающего устройства

Заглушите двигатель перед 
очисткой желоба

Не прикасайтесь к глу-
шителю, пока он горячий

Убедитесь в отсутствии утечки топли-
ва. Запрещается заправка топливного 
бака при работающем двигателе

Выхлопные газы содержат угарный газ 
(СО), опасный для Вашего здоровья. 
Запрещается эксплуатация в закры-
тых помещениях без хорошей венти-
ляции

Рычаг включения хода

IV Использование  
по назначению
Снегоотбрасыватель (далее по тексту 
снегоотбрасыватель или устройство) 
предназначен для непрофессиональ-
ного использования. Может исполь-
зоваться для уборки снега с ровных и 
твердых поверхностей, с соблюдени-
ем всех требований Руководства по 
эксплуатации.

Устройство сконструиро-
вано таким образом, что 

оно безопасно и надежно, если 
эксплуатируется в соответствии с 
Руководством. Прежде чем при-
ступить к эксплуатации устрой-
ства прочтите и усвойте Руковод-
ство по эксплуатации. Если Вы 
этого не сделаете, результатом 
может явиться травма или по-
вреждение устройства.

Запрещается уборка льда,утрам-
бованного и/или мокрого снега. 
Запрещается использовать для 
уборки любых материалов, кроме 
снега.

Использование устройства в 
любых других целях, не пред-
усмотренных настоящим руко-
водством, является нарушением 
условий безопасной эксплуатации 

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ
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и прекращает действие гарантий-
ных обязательств поставщика. 
Производитель и поставщик не 
несут ответственности за повреж-
дения, возникшие вследствие 
использования устройства не 
по назначению. Выход из строя 
устройства при использовании не 
по назначению не является гаран-
тийным случаем.

Используйте для ремонта и 
обслуживания расходные ма-
териалы, рекомендованные 
заводом-изготовителем и ори-
гинальные запасные части. Ис-
пользование не рекомендованных 
расходных материалов, не ори-
гинальных запчастей лишает Вас 
права на гарантийное обслужива-
ние устройства.

ВНИМАНИЕ ВНИМАНИЕ

V Общие правила  
техники безопасности
Внимательно прочтите данное руко-
водство. Ознакомьтесь с устройством 
снегоотбрасывателя, прежде чем 
приступать к эксплуатации. Ознакомь-
тесь с работой рычагов управления. 
Знайте, что делать в экстренных си-
туациях.  
Обратите особое внимание на ин-
формацию, которой предшествуют 
следующие заголовки:

1.	 Перед сборкой и вводом снегоот-
брасывателя в эксплуатацию вни-
мательно прочтите руководство, 
удостоверьтесь, что все описанные 
инструкции ясны, следуйте всем их 
указаниям. Храните руководство в 
течение всего срока службы снего-
отбрасывателя с тем, чтобы была 
возможность в будущем обратить-
ся к нему.

2.	 Ознакомьтесь с расположением и 
работой рычагов управления сне-
гоотбрасывателем. Необходимо 
знать, как быстро остановить сне-
гоотбрасыватель и вывести из за-
цепления рычаги управления.

3.	 Никогда не доверяйте управление 
снегоотбрасывателем детям.

4.	 Никогда не доверяйте управление 
снегоотбрасывателем лицам, не 
ознакомленных с данным руковод-
ством.

5.	 Направляйте желоб для выброса 
снега таким образом, чтобы снег не 
отбрасывался в оператора, окружа-
ющих, окна, автомобили и другие 
предметы. Не прикасайтесь к жело-
бу при работающем двигателе.

6.	 Во время эксплуатации не допу-
скайте посторонних лиц, детей, 
животных ближе, чем 15 м к снего-
отбрасывателю. Немедленно оста-

Невыполнение требования руко-
водства приведет к смертельному 
исходу или получению серьезных 
травм.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Невыполнение требования руко-
водства приведет к получению 
травм средней тяжести. 

ОСТОРОЖНО

Невыполнение требования руко-
водства приведет к повреждению 
устройства. 

ВНИМАНИЕ
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VI Требования техники 
безопасности во время 
эксплуатации
1.	 Не помещайте руки и ноги под вра-

щающиеся элементы снегоотбра-
сывателя, в шнек/крыльчатку или 
желоб для выброса снега. Суще-
ствует опасность получения трав-
мы конечностей.

2.	 Запрещено работать со снегоот-
брасывателем в том случае, если 
желоб не установлен или повре-
жден. Следите за тем, чтобы все 
защитные устройства были уста-
новлены и находились в исправном 
состоянии.

3.	 Не запускайте двигатель в закры-
том или плохо проветриваемом по-
мещении.

4.	 Не работайте снегоотбрасывате-
лем, если вы устали, находитесь 
под воздействием сильнодейству-
ющих медицинских препаратов или 
алкоголя.

5.	 Во время работы не прикасайтесь к 
разогретым частям глушителя, опас-
ность получения сильного ожога.

6.	 Соблюдайте меры повышенной 
безопасности при работе или пе-
ресечении гравийных, пешеходных 
дорог и шоссе.

7.	 Не чистите склоны в поперечном 
направлении. Проявляйте макси-
мальную осторожность при смене 
направления на склонах. Не пытай-

новите снегоотбрасыватель, если 
посторонние находятся в зоне его 
работы.

7.	 При работе со снегоотбрасывате-
лем будьте предельно вниматель-
ны и осторожны, чтобы избежать 
скольжения и падения.

8.	 Перед началом работы исследуй-
те площадь, с которой будет про-
изводиться уборка снега. Удалите 
мусор и другие посторонние пред-
меты, которые снегоотбрасыватель 
может выбросить через желоб, так 
как это может привести к травме 
или повреждению снегоотбрасыва-
теля.

9.	 Во время эксплуатации снегоотбра-
сывателя всегда носите защитные 
очки или маску.

10.	 Носите соответствующую зим-
нюю одежду и обувь, исключающую 
скольжение.

11.	 Не надевайте украшения, длин-
ные шарфы, свободные одежды, 
которые могут запутаться во вра-
щающихся частях снегоотбрасыва-
теля.

12.	 Перед запуском двигателя убе-
дитесь, что рычаги включения шне-
ков и включения хода не нажаты.

13.	 Не пытайтесь произвести регу-
лировки во время работы двигате-
ля, за исключением случаев, прямо 
указанных в руководстве.

14.	 Не работайте снегоотбрасывате-
лем на склонах более 10°.

15.	 Никогда не засовывайте руку в 
желоб для выброса снега при рабо-
тающем двигателе, это может при-
вести к серьезной травме.

16.	 Если в процессе работы снегоот-
брасыватель ударился в какое-либо 

препятствие, немедленно остано-
вите двигатель и проверьте нали-
чие повреждений. Поврежденное 
оборудование увеличивает вероят-
ность получения травмы во время 
работы.
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тесь чистить крутые склоны.

8.	 Никогда не направляйте отбрасы-
ваемый снег на стоящих поблизо-
сти людей и не разрешайте никому 
стоять перед снегоотбрасывате-
лем. Безопасная зона эксплуата-
ции не менее 15 м.

9.	 Не превышайте допустимую про-
изводительность снегоотбрасыва-
теля, пытаясь чистить на слишком 
высокой скорости.

10.	 Запрещено работать снего-
отбрасывателем при отсутствии 
достаточной видимости или над-
лежащего освещения. Всегда нахо-
дитесь в устойчивом положении и 
крепко держитесь за ручки.

11.	 Запрещено работать снегоотбра-
сывателем на высокой скорости, 
передвигаясь по скользкой поверх-
ности. Всегда смотрите в сторону 
движения и проявляйте осторож-
ность при движении задним ходом.

12.	 Не используйте снегоотбрасыва-
тель на поверхностях, находящих-
ся над уровнем земли, например, 
на крышах жилых домов, гаражей и 
других подобных строений или зда-
ний.

13.	 Снегоотбрасыватель предназна-
чен только для уборки снега. Запре-
щается использование снегоотбра-
сывателя в каких-либо иных целях.

14.	 При появлении сильной вибра-
ции во время работы заглушите 
двигатель и проверьте снегоотбра-
сыватель на наличие неисправно-
сти. Если необходимо провести ре-
монт, обратитесь в авторизованный 
сервисный центр. 

15.	 Перед чисткой, наладкой или 
осмотром снегоотбрасывателя вер-
ните все рычаги управления в ис-

ходное положение и остановите 
двигатель. Дождитесь, пока шнек 
полностью остановится. Отключите 
провод от свечи зажигания воизбе-
жание случайного запуска. 

16.	 Перед началом работы проверяй-
те надежность крепления всех бол-
товых соединений, при необходимо-
сти подтяните все болты и гайки. 

17.	 Если снегоотбрасыватель не бу-
дет использоваться в течение дли-
тельного времени, следуйте всем 
инструкциям по его хранению, при-
веденным в руководстве по эксплу-
атации. 

18.	 При переходе на другой участок 
работы всегда отключайте враще-
ние шнека.

Обращение с топливом
Будьте предельно осторожны при об-
ращении с топливом—оно легко вос-
пламеняется и пары топлива взрыво-
опасны.

Заправка топливом
1.	 Заполнение топливного бака следу-

ет  осуществлять на улице или в хо-
рошо  проветриваемом помещении.

2.	 Не заполняйте бензобак полно-
стью,  так как при нагревании то-
пливо расширяется.

3.	 При заправке держите топливо на 
расстоянии от открытого огня, заж-
женных горелок и других источни-
ков  возгорания.

Несоблюдение правил безопас-
ности при обращении с топливом 
может стать причиной воспламе-
нения или взрыва, что повлечет 
за собой тяжелые травмы, в т.ч. 
со смертельным исходом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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4.	 Регулярно проверяйте топливо-
проводы, крышки и патрубки на от-
сутствие трещин и протеканий. В 
случае необходимости проведите 
замену поврежденных деталей.

5.	 Используйте только одобренные к  
применению канистры для топли-
ва.  Не используйте для хранения 
топлива канистры из пищевого пла-
стика.

6.	 В случае пролива топлива тщатель-
но протрите двигатель, и только по-
сле этого запускайте двигатель.

7.	 Никогда не открывайте крышку то-
пливного бака, не заправляйте то-
пливный бак при работающем или 
горячем двигателе.

8.	 Перед дозаправкой топливом дай-
те  двигателю остыть в течение 
пяти минут.

9.	 Плотно закручивайте крышку то-
пливного бака.

10.	 Никогда не храните топливо и 
снегоотбрасыватель с топливом в 
баке в  помещении, где испарения 
топлива  могут достичь открытого 
пламени.

Вращающиеся детали

1.	 При проведении чистки, ремонта 
или осмотра снегоотбрасывателя 

убедитесь, что двигатель выклю-
чен, провод свечи зажигания отклю-
чен, а все движущиеся части оста-
новлены. 

2.	 Запрещено прикасаться руками 
или ногами к вращающимся дета-
лям. Во время работы держитесь в 
стороне от системы выброса снега. 

3.	 Запрещено работать на снегоот-
брасывателе без установленных и 
работающих надлежащим образом 
защитных приспособлений и других 
устройств, обеспечивающих безо-
пасность. 

4.	 Запрещено оставлять без присмо-
тра снегоотбрасыватель с рабо-
тающим двигателем. Всегда от-
ключайте шнековый механизм и 
трансмиссию, глушите двигатель. 

5.	 Держите свободные или свисаю-
щие элементы одежды вдали от пе-
редней части снегоотбрасывателя 
и шнекового механизма. Шарфы, 
варежки, свисающие шнурки, сво-
бодная одежда и брюки могут быть 
легко захвачены вращающимися 
деталями, что может привести к 
травме конечностей. 

6.	 По завершении уборки снега заглу-
шите двигатель и очистите кожух 
шнеков, шнеки и крыльчатку вы-
броса от снега, чтобы исключить 
примерзание крыльчатки выброса 
снега.Держите руки, ноги и одежду на 

расстоянии от вращающихся де-
талей. Вращающиеся детали мо-
гут захватить или затянуть руки, 
ноги, волосы, одежду. Несоблю-
дение данных правил безопасно-
сти приведет к тяжелым травмам 
конечностей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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1.	 Всегда надевайте защитные очки 
или защитный экран во время ра-
боты со снегоотбрасывателем, а 
также при его регулировке или ре-
монте.

2.	 Всегда следите, в каком направле-
нии отбрасывается снег. Находящи-
еся неподалеку пешеходы, домаш-
ние животные могут быть ранены, 
а имущество повреждено выбрасы-
ваемыми объектами.

3.	 Работая со снегоотбрасывателем, 
следите за окружающей обстанов-
кой. Скрытые под снегом мелкие 
предметы могут быть выброшены 
через желоб или застрять в шнеко-
вом механизме.

4.	 Проявляйте особую осторожность 
при работе на дороге или пешеход-
ной дорожке, покрытой гравием, а 
также пересекая их.

5.	 Отрегулируйте высоту корпуса 
шнекового механизма в зависимо-
сти от условий эксплуатации, осо-
бенно если необходимо произвести 
очистку поверхности, покрытой гра-
вием или щебнем.

6.	 Запрещено использовать снегоот-
брасыватель рядом со стеклянны-
ми ограждениями, автомобилями, 

стеклянными стенами, обрывами и 
т.д., не установив надлежащий угол 
желоба.

7.	 Ознакомьтесь с территорией, на 
которой предстоит провести снего-
уборочные работы. Пометьте гра-
ницы пешеходных дорожек и подъ-
ездных путей.

Желоб для выброса снега

1.	 Отключите все скорости и поставь-
те рычаг переключения передач в 

Безопасность работы  
двигателя

Мелкие объекты могут быть подо-
браны шнековым механизмом и 
выброшены из желоба. Запреще-
но направлять желоб для выбро-
са снега в сторону находящихся 
поблизости людей, а также позво-
лять кому-либо находиться перед 
снегоотбрасывателем. Несоблю-
дение данных правил безопасно-
сти может стать причиной тяже-
лых травм, в т.ч. со смертельным 
исходом.

Под желобом для выброса снега 
находится вращающаяся крыль-
чатка, выбрасывающая снег. За-
прещается руками чистить желоб 
для выброса снега. Пальцы могут 
попасть в крыльчатку. Для очистки 
всегда используйте лопатку для 
очистки желоба. Несоблюдение 
данных правил безопасности при-
ведет к отрыву или тяжелым трав-
мам конечностей. Перед очисткой 
желоба выключите двигатель и 
дождитесь полной остановки вра-
щения шнека и крыльчатки забо-
ра снега.

Условием безопасной эксплуата-
ции снегоотбрасывателя является 
правильный уход и техническое 
обслуживание двигателя. Несо-
блюдение правил безопасности, 
описанных в данном руководстве, 
может стать причиной тяжелых 
травм, в т.ч. со смертельным ис-
ходом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Выбрасываемые объекты
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нейтральное положение перед тем, 
как включить двигатель.

2.	 Перед началом работы прогрейте 
двигатель на холостом ходу в тече-
нии 3-5 минут.

3.	 Используйте розетку с заземлени-
ем при запуске снегоотбрасывате-
лей, оборудованных двигателями с 
электрическим стартером.

Техническое обслуживание

4.	 Запуск и работа двигателя должны 
осуществляться за пределами по-
мещения.

5.	 Не оставляйте двигатель работаю-
щим в помещении, даже если две-
ри или окна открыты.

6.	 Запрещено прикасаться к горячему 
двигателю или глушителю. Прежде 
чем прикасаться к глушителю, ци-
линдрам двигателя и ребрам ох-
лаждения цилиндра, позвольте им 
остыть.

7.	 Регулярно очищайте от мусора глу-
шитель и охлаждающие ребра ци-
линдра.

1.	 При проведении технического об-
служивания или ремонта снегоот-
брасывателя заглушите двигатель, 
отключите провод свечи зажигания. 

2.	 Регулярно проверяйте, как затяну-
ты крепежные болты, чтобы обе-
спечить безопасность работы сне-
гоотбрасывателя. 

3.	 Не следует пренебрежительно от-
носиться к устройствам обеспе-
чения безопасности. Регулярно 
проверяйте их состояние и ремон-
тируйте, если они не функциониру-
ют надлежащим образом. 

4.	 Регулярно проверяйте функцио-
нальность средств управления. 
При необходимости проводите ре-
гулировки и обслуживание. 

5.	 Осуществляя наладку и регулиров-
ку, всегда соблюдайте соответствие 
заводским характеристикам. 

6.	 Для проведения капитального ре-
монта и полного обслуживания сле-
дует обращаться только в уполно-
моченные сервисные центры. 

7.	 Запрещается проводить какие-ли-
бо регулировки при работающем 
двигателе (за исключением ситуа-
ций, отдельно оговоренных изгото-
вителем).

Двигатели вырабатывают окись 
углерода – ядовитый газ без за-
паха и цвета. Попадание угарно-
го газа в легкие может вызвать 
тошноту, потерю сознания или 
смерть.

Снегоотбрасыватель должен 
обслуживаться должным образом 
для поддержания безопасности 
эксплуатации. Несоблюдение 
правил безопасности, описанных 
в данном руководстве, может 
стать причиной тяжелых травм, в 
т.ч. со смертельным исходом.ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Детали двигателя, особенно глу-
шитель, нагреваются до очень 
высокой температуры. Несоблю-
дение данных правил безопас-
ности может привести к тяжелым 
ожогам при прикосновении.

ОСТОРОЖНО
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VII Основные узлы и органы управления

Рис.А
1.Колесо  
2.Рычаг управления поворотом желоба  
З.Рычаг включения шнеков  
4.Рычаг управления дефлектором желоба  
5.Рычаг привода хода 
6.Рычаг переключения передач  

Рис.B
1.Гусеница  
2.Фара 
З. Дефлектор желоба
4.Желоб выброса снега  
5.Кожух шнека  
6.Полозок регулировки высоты кожуха

Рис.C
1. Выключатель фары  
2. Выключатель обогрева рукояток  
З. Срезные пальцы шнека (запасные)

Рис.D 

Рис.D
1. Пробка для слива масла  
2. Выключатель электрического стартера
З. Выключатель зажигания  
4. Электрический стартер  
5. Крышка/щуп горловины для залива 
масла  
6. Лопатка для чистки желоба
7. Рычаг регулировки высоты шнека
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Комплектность устройства
ТАБЛИЦА 1. Комплектность устройства

Наименование
Количество

SBG 660 E SBG 660 TE

Снегоотбрасыватель 1 шт. 1 шт.

Руководство по эксплуатации 1 шт. 1 шт.

Крышка топливного бака 1 шт. 1 шт.

Панель управления в сборе 1 шт. 1 шт.

Тяга рычага переключения передач в сборе 1 шт. 1 шт.

Ручка рычага переключения передач 1 шт. 1 шт.

Ручка рычага управления дефлектором желоба 1 шт. 1 шт.

Шайба пружинная 2 шт. 2 шт.

Желоб выброса снега 1 шт. 1 шт.

Пластина крепления желоба с крепежом 3 шт. 3 шт.

Рычаг управления поворотом желоба 1 шт. 1 шт.

Шплинт рычага управления поворотом желоба 1 шт. 1 шт.

Ключ свечной с воротком 1 шт. 1 шт.

Лопатка для очистки желоба* 1 шт. 1 шт.

Полозок корпуса шнеков с крепежом 2 шт. 2 шт.

Палец крепления шнеков срезной 6 шт. 6 шт.

Шплинт для фиксации пальца 6 шт. 6 шт.

* Лопатка закреплена на кожухе шнеков

Производитель оставляет за собой право 
без предварительного уведомления вносить 
изменения в комплектность.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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VIII Сборка

1

2

5

8

6

7

4
3

Рис.1
1.Желоб для выброса снега  
2. Рычаг включения шнеков  
3. Рычаг включения хода  
4. Панель управления  
5. Рычаг управления желобом  
6. Кронштейн  
7. Червячный ролик поворота желоба 
8. Полозок

Рис.2
1-12, 22-23. Крепежные болты, шайбы, 
гайки  
13-14. Прокладки для монтажа желоба
15. Желоб выброса
16. Уплотнение желоба  
17. Рычаг управления желобом  
18. Полозки  
19. Кронштейн рычага  
20. Тяга переключения скоростей
21. Колеса (только для SBG 660 E) 
27. Кронштейн тяги

Рис. 1

Рис. 2
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Монтаж колес
Установите колесо на полуось (Рис.З) 
и закрепите болтом с шайбой М8х20 
из комплекта поставки Рис.2 (22,23).

Монтаж органов управления
Установите пульт управления (24) на 
раму (26) Рис.4 и закрепите болтами 
(2) (Рис.5).

Установите кронштейн (19), зафикси-
ровав его болтом ( 1) Рис. 7. 

Установите в кронштейн (19) рычаг 
управления желобом (17), вставьте 
его в хвостовик червячного ролика (28) 
и закрепите шплинтом (10) (Рис 9, 10). 

Затяните болт(1) кронштейна(19) (Рис. 1). 

Установите тягу переключения скоро-
стей (20) Рис.2 в отверстие в рычаге 
переключения передач (25) Рис.9. и 
зафиксируйте его (Рис.12-14).
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Установка желоба  
для выброса снега
Установите уплотнение (16) на желоб 
для выброса снега. 

Используя прокладки (13-14) Рис.2 
установите желоб, как показано на 
Рис.15-19.

Установите трос управления дефлек-
тором желоба (29) Рис.18.

Установка полозков 

С помощью болтов и гаек Рис.2 (5-6-
7) установите полозки (18) с двух сто-
рон корпуса на необходимую высоту 
(Рис.20).
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IX Подготовка к работе и 
эксплуатация
Двигатель

Рис.21

Топливо
Используйте неэтилированный бен-
зин, с октановым числом 92. Никогда 
не используйте старый или загрязнен-
ный бензин или смесь масло-бензин. 
Избегайте попадания грязи или воды 
в топливный бак. Выход из строя дви-

гателя по причине использования не-
качественного или старого топлива, а 
также топлива с несоответствующим 
октановым числом не является гаран-
тийным случаем.

Разъём подключения 
электростартера
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Не заполняйте топливный бак пол-
ностью. Заливайте бензин в топлив-
ный бак до уровня примерно на 25 мм 
ниже верхнего края заливной горлови-
ны, чтобы оставить пространство для 
расширения топлива. После заправки 
топливного бака убедитесь в том, что 
пробка заливной горловины закры-
та должным образом. Максимальный 
уровень топлива показан на Рис.22.

Заправка топливом проводится 
при выключенном двигателе и в 
местах с хорошим проветривани-
ем. При работе с топливом запре-
щается курить и применять откры-
тый огонь. Не допускается разлив 
топлива. Необходимо избегать 
многократного, либо долговремен-
ного контакта  кожи с топливом, а 
также вдыхания топливных паров. 
Запрещается доступ детей к то-
пливу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Снегоотбрасыватель поставляет-
ся с завода без масла в картере 
двигателя. Перед запуском в ра-
боту необходимо залить необхо-
димое количество чистого мотор-
ного масла для четырехтактных 
двигателей.

ВНИМАНИЕ

Каждый раз перед запуском дви-
гателя необходимо проверить уро-
вень масла в картере, установив 
снегоотбрасыватель на ровной 
поверхности.

ВНИМАНИЕ

Рис.22

Моторное масло

Рекомендуется применять масло для 
четырехтактных двигателей класса 
SE/SF по классификации API. Вяз-
кость масла выбирается в зависимо-
сти от температурного режима, при 
котором будет работать снегоотбра-
сыватель.

Моторное масло является важным 
фактором, влияющим на мощность и 
срок службы двигателя. Нельзя при-
менять грязное моторное масло, или 
моторное масло для двухтактного 
двигателя. Выбор марки масла очень 
важен для безотказной работы двига-
теля.

При выборе масла пользуйтесь табли-
цей (Рис. 23).

Применение масла не соответствую-
щей вязкости, грязного масла, несво-
евременная замена масла, работа с 
низким уровнем масла в картере при-
ведет к поломке двигателя , что не бу-
дет являться гарантийным случаем.
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Рис.23 Таблица выбора моторного масла

Уровень масла в картере проверяйте только на выклю-
ченном двигателя.ВНИМАНИЕ

1.	 Установите снегоотбрасыватель 
на ровной горизонтальной поверх-
ности. Если двигатель перед этим 
работал, дайте ему постоять в те-
чении нескольких минут, для того, 
чтобы масло полностью стекло в 
картер.

2.	 Извлеките крышку/щуп заливного 
отверстия и начисто протрите её 
(Рис.24).

3.	 Вставьте крышку/щуп в горловину 
для заливки масла, как показано на 
рисунке, но не закручивайте её, за-
тем извлеките её, чтобы проверить 
уровень масла.

4.	 Если уровень масла около или ниже 
минимальной отметки на щупе, за-
лейте рекомендованное масло до 
максимальной отметки. Не зали-
вайте слишком много масла.

5.	 Установите крышку/щуп на место.

Рис. 24 Уровень масла в картере
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Снегоотбрасыватель снабжен дву-
мя салазками для настройки высоты 

Замена масла

Обслуживание редуктора

Регулировка высоты забора 
снега

Нормальным считается, когда 
масло находится на уровне ниж-
него края заливной горловины (А) 
Рис.24.

ПРИМЕЧАНИЕ

При запуске нового двигателя пер-
вая замена масла производится 

ВНИМАНИЕ

через 5 часов работы двигателя. 
Вторая замена масла через 25 
часов работы двигателя. Все по-
следующие замены масла произ-
водятся через каждые 50 часов 
работы двигателя.

Открутите пробку для слива масла 
(А) Рис.25. Извлеките крышку/щуп (В) 
из маслозаливной горловины. Полно-
стью слейте масло. Закрутите слив-
ную пробку. Залейте чистое рекомен-
дованное масло до необходимого 
уровня. Установите крышку/щуп в мас-
лозаливную горловину. Заведите дви-
гатель и дайте поработать несколько 
минут. Заглушите двигатель и еще раз 
проверьте уровень масла.

Для того, чтобы двигатель работал 
должным образом необходимо своев-
ременно менять масло в картере дви-
гателя.

Для замены масла установите сне-
гоотбрасыватель на ровной горизон-
тальной поверхности, прогрейте дви-
гатель, так как теплое масло сливается 
быстрее и полностью.

Добавляйте консистентную смазку на 
основе лития в редуктор через мас-
ленку (А) каждые 50 часов работы 
(Рис.26).

Установите под сливную пробку под-
ходящую емкость для отработанного 
масла.

Рис. 25

Рис. 26

Перед проведением регулировки 
или ремонта агрегата необходимо 
заглушить двигатель снегоотбра-
сывателя.

ВНИМАНИЕ

B

A

A
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забора снега, расположенными на 
внешней стороне кожуха шнека. С их 
помощью можно приподнимать кожух 
шнека над уровнем земли. 

При уборке снега с твердой поверхно-
сти, такой как мощеные дороги и пе-
шеходные тротуары, опускайте кожух 
шнека ближе к земле, приподнимая 
полозки. 

При уборке снега с каменистых или 
неровных поверхностей поднимай-
те кожух шнека над уровнем земли, 
опуская полозки. Это будет способ-
ствовать тому, чтобы камни и прочий 
мусор не захватывались и не выбра-
сывались шнековым механизмом.

Чтобы отрегулировать положение 
полозков:
1.	 Поместите колодку нужной высоты 

(равной желаемой высоте от земли) 
под кожух шнекового механизма. 

2.	 Ослабьте гайки крепления полоз-
ков (A), Рис.27) и установите по-
лозки (В) на необходимую высоту. 
Снова затяните гайки. 

ТОЛЬКО ДЛЯ ГУСЕНИЧНЫХ  
МОДЕЛЕЙ
Кроме полозков для регулировки высо-
ты кожуха шнека, снегоотбрасыватель 
оборудован механизмом установки 
рабочего положения снегоотбрасыва-
теля, который приводится в действие 
рычагом (1) Рис.28

3.	 Установите полозки на другой сто-
роне на ту же высоту.

Рис.27 Регулировка высоты забора снега

Рис.28
Положения рычага:  
(1) транспортное или уборка неровных 
поверхностей.  
(2): рабочее положение при 
свежевыпавшем снеге.  
(З): работа при твердом, плотном снеге.

Убедитесь, что снегоотбрасыва-
тель поднят на одинаковую высо-
ту с обеих сторон.

ПРИМЕЧАНИЕ

Замена срезных штифтов шнека
Для предотвращения поломки шнеко-
вого механизма в случае попадания 
твердых предметов, шнеки прикрепле-
ны к своему валу с помощью специаль-
ных срезных штифтов, рассчитанных 
на срезание в случае, если посторон-
ний предмет заклинится в кожухе шне-
ка.

B

A

3 2 1
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Запуск двигателя
Электрический стартер
Ваш снегоотбрасыватель может быть 
оборудован электрическим стартером 
для запуска двигателя, который мож-
но подключать к розетке 220В в ва-
шем доме.

Проверка шин
Проверьте шины на повреждение. 
Проверьте давление в шинах с помо-
щью точного манометра.

Всегда точно следуйте следующим 
правилам: Убедитесь в том, что ро-
зетка, в которую будет подключаться 
снегоотбрасыватель, имеет зазем-
ление. Если вы не уверены в этом, 
проконсультируйтесь с профессио-
нальным электриком. Если розетка не 
имеет заземления, ни в коем случае 
не используйте её для запуска двига-
теля снегоотбрасывателя  с помощью 
электрического стартера.

Электрический стартер оснащён 
трёхпроводным кабелем питания 
и вилкой, рассчитанной для рабо-
ты от домашней сети переменного 
тока. Шнур питания должен быть 
всегда правильно заземлён, что-
бы исключить поражение электри-
ческим током.

ВНИМАНИЕ

1.	Остановите двигатель, выключите 
все органы управления, убедитесь, 
что все движущиеся части прекрати-
ли свое движение.

2.	Совместите отверстие в шнеке с от-
верстием в вале шнека. Вставьте но-
вый срезной штифт (А) и шплинт (В).

•	 Не пытайтесь провести шиномон-
таж без надлежащего оборудования 
и опыта проведения такой работы.

•	 Не накачивайте шины выше реко-
мендованного давления.

•	 Не сваривайте и не нагревайте ко-
лесо и шину в сборке. Нагревание 
может вызвать повышение давле-
ния воздуха, что приведет к взрыву. 
Сварка может структурно ослабить 
или деформировать колесо.

Для обеспечения безопасной и 
надлежащей работы используйте 
для замены только оригинальные 
срезные штифты.

ВНИМАНИЕ

Рис. 29

Давление в шинах должно быть 
одинаковым. Максимальное давле-
ние в шинах должно быть не более 
1,4 бар. Не превышайте максималь-
ное давление воздуха в шинах.

ПРИМЕЧАНИЕ

При подключении кабеля удлини-
теля всегда подключайте кабель 
сначала к вилке на снегоотбрасыва-
теле, и только затем к заземленной 
розетке.

ПРИМЕЧАНИЕ

При отключении кабеля удлини-
теля всегда отключайте кабель 
сначала от розетки в доме, затем 
отсоединяйте кабель от вилки на 
снегоотбрасывателе.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

B A
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1.	 Откройте топливный кран, переме-
стив рычаг топливного крана в ра-
бочее положение(ON) Рис.30 

2.	 При запуске холодного двигателя 
установите рычаг воздушной за-
слонки в положение Close (закры-
то). При запуске теплого двигателя 
воздушную заслонку не закрывать 
(Рис.31). 

3.	 Переведите рычаг газа (Рис. 32) 
на 1/3 хода в сторону положения 
максимальных оборотов двигателя 
(обозначение зайца: на наклейке- 
максимальные обороты, черепахи: 
холостые обороты). 

4.	 Нажмите на праймер подкачки то-
плива три раза. При запуске тепло-
го двигателя праймер нажимать не 
надо (Рис.33).

5.	 Установите выключатель в положе-
ние ON (Вкл). Нажмите и удержи-
вайте кнопку запуска (А) электри-
ческого стартера (Рис.34).

6.	 После запуска отсоедините кабель 
удлинителя. В первую очередь из-
влеките вилку из питающей розет-
ки, затем отсоедините кабель от 
вилки на снегоотбрасывателе. 

7.	 По мере прогрева двигателя по-
степенно открывайте воздушную 
заслонку. Прогрев двигателя в за-
висимости от температуры окружа-
ющей среды занимает от 1 до 3-х 
минут.

8.	 После прогрева двигателя переве-
дите рычаг газа в положение мак-
симальных оборотов.

Рис.30

Рис.31

Рис. 32

Не держите кнопку нажатой более 
5 секунд, это приведет к поломке 
стартера.

ВНИМАНИЕ

Рис.33 Праймер

Рис.34

рычаг 
газа

быстро

закрыто
открыто

рычаг  
топливного 
крана

праймер

рычаг воздушной заслонки

медленно
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Рис.35

Запуск с помощью ручного 
стартера
1.	 Откройте топливный кран, переме-

стив рычаг топливного крана в ра-
бочее положение (ON). 

2.	 При запуске холодного двигателя 
установите рычаг воздушной за-
слонки в положение Close (закры-
то). При запуске теплого двигателя 
воздушную заслонку не закрывать.

3.	 Переведите рычаг газа (Рис. 32) 
на 1/3 хода в сторону положения 
максимальных оборотов двигателя 
(обозначение зайца: на наклейке- 
максимальные обороты, черепахи : 
холостые обороты). 

4.	 Нажмите на праймер подкачки то-
плива три раза. При запуске тепло-
го двигателя праймер нажимать не 
надо. 

5.	 Установите выключатель в положе-
ние ON (Вкл). 

6.	 Проверните коленчатый вал дви-
гателя ручным стартером до тех 
пор, пока не почувствуете сопро-
тивление, затем медленно опусти-
те ручку стартера вниз. Снова мед-
ленно потяните за ручку стартера, 
пока не почувствуете, что стартер 
вошел в зацепление с маховиком, 
после чего, резко и с усилием потя-
ните за ручку стартера и запустите 
двигатель. При необходимости по-
вторите. После запуска двигателя 
медленно и плавно верните ручку 
стартера на место. 

7.	 По мере прогрева двигателя по-
степенно открывайте воздушную 
заслонку. Прогрев двигателя в за-
висимости от температуры окружа-
ющей среды занимает около 1 ми-
нуты. 

8.	 После прогрева двигателя переве-
дите рычаг газа в положение мак-
симальных оборотов.

Всегда строго выполняйте пункт 
«6» воизбежание динамического 
удара по внутренним компонен-
там стартера и поломки старте-
ра. Не отпускайте ручку стартера 
резко из верхнего положения, ина-
че шнур намотается на маховик 
и произойдет поломка стартера. 
Отпускайте ручку медленно воиз-
бежание повреждения стартера. 
Невыполнение этих требований 
руководства часто приводит к по-
ломке стартера. Стартер при этом 
не подлежит ремонту по гарантии.

ВНИМАНИЕ

Остановка двигателя
1.	 Для остановки двигателя установите 

выключатель в положение Off (Выкл).
2.	 Закройте топливный кран.

После остановки двигателя обя-
зательно закрывайте топливный 
кран, для того, чтобы не было пе-
релива топлива в карбюратор.

ВНИМАНИЕ
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Не выбрасывайте снег по направ-
лению к зданиям, поскольку скры-
тые под снегом предметы могут 
выбрасываться с силой, достаточ-
ной для нанесения повреждений.

ПРИМЕЧАНИЕ

Перед запуском двигателя про-
верьте уровень масла в картере.

ВНИМАНИЕ

Работа  
со снегоотбрасывателем

1.	 Запустите двигатель. См. «Запуск 
двигателя» в этом разделе. 

2.	 Рукояткой (2) Рис.А, установите 
направление выброса снега через 
желоб. 

3.	 Рычагом (4) Рис.А установите необ-
ходимый угол дефлектора желоба. 

4.	 Рычагом (5) Рис.А установите не-
обходимую скорость движения. 

5.	 Полностью нажмите и держите ры-
чаг (3) Рис. А, чтобы включить вра-
щение шнека. 

6.	 Полностью нажмите и держите ры-
чаг (6) Рис.А, чтобы включить ход 
и начать движение снегоотбрасы-
вателя. Чтобы отключить ход, пол-
ностью отпустите рычаг включения 
хода.

Перед переключением скорости 
всегда отпускайте рычаг включе-
ния хода. Запрещается переклю-
чать передачи при нажатом рыча-
ге включения хода.

ПРИМЕЧАНИЕ

При очистке от мокрого, тяжело-
го или плотного снега рекоменду-
ется снизить скорость движения 
снегоотбрасывателя, не двигаться 
на полном газу и не пытаться очи-
стить участок во всю ширину шне-
ка снегоотбрасывателя.

ПРИМЕЧАНИЕ

Остановка  
снегоотбрасывателя
1.	 Отпустите рычаг включения шнека.
2.	 Отпустите рычаг включения хода.
3.	 Установите рычаг переключения 

скоростей в нейтральное положе-
ние. 

4.	 Дайте поработать двигателю 1 ми-
нуту без нагрузки, затем заглушите 
двигатель. 

5.	 Очистите от снега шнек, крыль-
чатку и направляющий желоб сне-
гоотбрасывателя воизбежание 
примерзания подвижных частей 
снегоотбрасывателя. 

6.	 По завершению уборки снега 
оставьте двигатель поработать не-
сколько минут, чтобы расплавить 
остатки снега внутри кожуха со сто-
роны двигателя, чтобы исключить 
примерзание крыльчатки.

Рекомендации  по эксплуатации
1.	 Эффективнее всего убирать снег 

сразу после его выпадения.
2.	 Для полной уборки снега немного 

захватывайте ранее расчищенный 
участок.

3.	 По мере возможности снег следует 
выбрасывать по направлению ветра.

4.	 При работе на ровной поверхности 
по свежевыпавшему снегу устано-
вите полозки на расстояние 3 мм 
ниже кожуха шнекового механизма. 
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При очистке поверхностей от очень 
плотного снега можно немного под-
нять полозки, чтобы повысить эф-
фективность очистки.

5.	 При очистке от снега поверхностей, 
покрытых гравием или щебнем, по-
лозки следует опустить в самое ниж-
нее положение (см. Регулировка вы-
соты забора снега). Щебень и гравий 
не должны захватываться и выбра-
сываться снегоотбрасывателем. 

6.	 По завершении уборки снега заглу-
шите двигатель и очистите кожух 
шнеков, желоб, шнеки и крыльчатку 
выброса от снега, чтобы исключить 
примерзание крыльчатки выброса 
снега.

7.	 После каждого использования тща-
тельно очищайте снегоотбрасыва-
тель от снега. 

8.	 Удалите примерзший снег и лед, а 
также грязь со всего снегоотбрасы-
вателя. Насухо вытрите Снегоотбра-
сыватель.

9.	 Перед запуском всегда проверяйте 
шнековый механизм и крыльчатку 
на отсутствие льда, который может 
привести к поломке снегоотбрасыва-
теля. 

10.	 Проверяйте уровень масла перед 
каждым запуском. Убедитесь, что 
уровень масла находится на отметке 
максимум.

При движении вперед или назад 
не пытайтесь тянуть снегоотбра-
сыватель в сторону противопо-
ложную движению. Опасность 
повреждения привода колес.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

X Хранение, транспорти-
рование и утилизация

Устройство следует хранить в сухом, не 
запыленном помещении.
При хранении должна быть обеспече-
на защита устройства от атмосферных 
осадков.
Наличие в воздухе паров кислот, щело-
чей и других агрессивных примесей не 
допускается.
Устройство во время хранения должно 
быть недоступно для детей.
Если предполагается, что устройство 
не будет эксплуатироваться длитель-
ное время, то необходимо выполнить 
специальные мероприятия по консер-
вации.

Все работы по консервации про-
водятся на холодном двигателе.

ПРИМЕЧАНИЕ

1. Слейте топливо из топливного бака 
и карбюратора:
•	 Поместите подходящую емкость 

для топлива под карбюратор (Рис. 
36), и используйте воронку, чтобы 
не пролить топливо. 

•	 Открутите от отстойника болт слив-
ного отверстия и извлеките стакан 
отстойника, затем установите то-
пливный рычаг в положение On 
(Вкл) и слейте топливо. 

•	 Установите болт сливного отвер-
стия и стакан отстойника на место. 
Установите рычаг топливного крана 
в положение OFF (Закрыто). 

Рис.36
стакан отстойника

рычаг крана
кольцо

шайба

болт
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2. При необходимости замените мас-
ло в двигателе. 
3. Снимите колпачок высоковольтного 
провода со свечи зажигания и очисти-
те зону вокруг свечи зажигания. От-
крутите свечу зажигания и залейте в 
цилиндр двигателя примерно 5мл чи-
стого моторного масла. Затем закрути-
те свечу зажигания руками на место, 
но не устанавливайте на свечу зажига-
ния колпачок высоковольтного прово-
да. Несколько раз плавно потяните за 
шнур стартера для того, чтобы масло 
распределилось по цилиндру. Плавно 
потяните за ручку стартера до возник-
новения сопротивления. Отпустите 
ручку стартера. Теперь впускной и вы-
пускной клапаны двигателя закрыты, и 
цилиндр защищен от коррозии.
4. Затяните свечу зажигания свечным 
ключом и установите на свечу зажига-
ния колпачок высоковольтного прово-
да.
5. Очистите ребра цилиндра от загряз-
нений, обработайте все поврежден-
ные места, и покройте участки, кото-
рые могут заржаветь, тонким слоем 
масла. Смажьте рычаги управления 
при необходимости универсальной 
смазкой.
6. Накройте двигатель плотным мате-
риалом, который надежно защитит его 
от пыли.

Бензин окисляется и портится во 
время хранения. Старое топливо 
оставляет смолистые отложения, 
которые загрязняют топливную 
систему и могут быть причиной 
выхода двигателя из строя. Га-
рантия не распространяется на 
повреждения топливной системы 
или двигателя, вызванные прене-
брежительной подготовкой к хра-
нению.

ВНИМАНИЕ

Ввод в эксплуатацию после 
хранения
Подготовьте устройство к работе в со-
ответствии с разделом ПОДГОТОВКА К 
РАБОТЕ И ЭКСПЛУАТАЦИЯ.
Перед запуском двигателя обязательно 
проведите предварительный осмотр.
Проверьте соединение движущихся ча-
стей, отсутствие поломок деталей, кото-
рые влияют на работу двигателя. Если 
двигатель имеет повреждения, устрани-
те их перед эксплуатацией.
Для возобновления работы после дли-
тельного хранения:
1.	 Снимите со свечи зажигания колпа-

чок высоковольтного провода. Откру-
тите свечу зажигания.

2.	 Несколько раз интенсивно дерните 
за ручку стартера, чтобы удалить 
лишнее масло из камеры сгорания.

3.	 Обслужите свечу или установите но-
вую свечу зажигания. Закрутите све-
чу, и установите на свечу зажигания 
колпачок высоковольтного провода.

Если топливо было слито во время под-
готовки к хранению, заполните топлив-
ный бак свежим топливом.
Если цилиндр был покрыт маслом во 
время подготовки к хранению, двига-
тель после запуска может немного ды-
мить. Это нормально.

Транспортирование
Устройство можно транспортировать 
любым видом закрытого транспорта в 
упаковке производителя или без нее с с 
принятием мер предохранения устрой-
ства от механических повреждений, 
атмосферных осадков, воздействия хи-
мически активных веществ. Наличие в 
воздухе паров кислот, щелочей и других 
агрессивных примесей не допускается.
Перед транспортированием устройства 
любым видом транспорта необходимо 
слить все горюче-смазочные материа-
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XI Техническое  
обслуживание

Данный снегоотбрасыватель дол-
жен обслуживаться должным об-
разом для поддержания безопас-
ной эксплуатации. Несоблюдение 
правил безопасности, описанных в 
данном руководстве, может стать 
причиной тяжелых травм, в т.ч. со 
смертельным исходом. При прове-
дении технического обслуживания 
или ремонта снегоотбрасывателя 
обязательно заглушите двигатель.
•	 Следите, чтобы гайки и болты 

были хорошо затянуты, еже-
дневно проверяйте состояние 
срезных штифтов шнека.

•	 Не следует пренебрежительно от 
носиться к устройствам обеспе-
чения безопасности. Регулярно 
проверяйте их состояние и ре-
монтируйте, если они не функци-
онируют надлежащим образом.

•	 Детали могут изнашиваться, 
повреждаться или ломаться. 
Регулярно проводите осмотр 
деталей и по мере необходи-
мости заменяйте их деталями, 
рекомендованными изготовите-
лем.

•	 Регулярно проверяйте функцио-
нальность средств управления. 
При необходимости проводите 
регулировку и обслуживание.

•	 Проводя ремонт, для замен ис-
пользуйте только оригиналь-
ные запасные части.

ВНИМАНИЕ

лы и технические жидкости (топливо, 
моторное масло, трансмиссионное мас-
ло, гидравлическое масло, антифриз и 
т.д.).
Во время погрузочно-разгрузочных ра-
бот устройство не должно подвергаться 
ударам, падениям и воздействию ат-
мосферных осадков.
При транспортировании устройства 
любым видом транспорта устройство 
должно находиться в рабочем положе-
нии и быть надежно закреплено, чтобы 
исключить его наклон и опрокидывание. 
Наклон устройства в любую сторону бо-
лее 15° запрещается.
Условия транспортирования устройства 
при воздействии климатических факто-
ров:
•	 температура окружающего воздуха 

от минус 40 до плюс 40°С;
•	 относительная влажность воздуха не 

более 80 % при 20°С.
Перемещение устройства с одного ра-
бочего места на другое производится с 
помощью рабочих рукояток и колес.

Утилизация
Утилизация устройства должна произ-
водиться в соответствии с нормами за-
конодательства РФ, в частности Феде-
ральным законом N7-ФЗ от 10.01.2002 
«Об охране окружающей среды».
Помните о необходимости охраны окру-
жающей среды и экологии. Прежде чем 
слить какие-либо жидкости, выясните 
правильный способ их утилизации. Со-
блюдайте правила охраны окружающей 
среды при утилизации моторного мас-
ла, топлива и фильтров.
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•	 Осуществляя наладку и регу-
лировку, всегда соблюдайте со-
ответствие заводским характе-
ристикам.

•	 Для проведения капитального 
ремонта и полного обслужива-
ния следует обращаться только 
на авторизированные сервис-
ные центры.

•	 Запрещается проводить 
какие-либо регулировки при 
работающем двигателе, 
за исключением ситуаций, 
отдельно оговоренных 
изготовителем.

Сроки технического обслуживания 
указаны в таблице ТО.

Таблица технического обслуживания

Виды выполняемых работ
Перед 

началом 
работы

После 
окончания 

работы

50 часов 
работы

При 
неоходимости

Проверка уровня масла в двигателе Х

Замена масла(1) Х

Проверка уровня топлива в баке Х

Проверка давления в шинах Х

Регулировка привода хода Х

Проверка/замена свечи зажигания Х Х

Регулировка привода шнека Х

Проверка ремней привода Х

Проверка затяжки резьбовых 
соединений Х

Проверка срезных штифтов шнека Х

Проверка смазки редуктора Х

(1)—первая замена масла через 5 часов работы, вторая 25 часов, в последующем 		
	 каждые 50 часов.
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XII Поиск и устранение неисправностей
Проблема Причина Метод устранения

Двигатель не запускается

Закрыт топливный кран Открыть кран

Нет топлива в баке Залить топливо

Недостаточный уровень 
масла в картере Проверить и долить масло

Неисправна свеча зажигания Проверить и заменить свечу

Неисправно магнето Заменить магнето(Х)

Старое, некачественное 
топливо Заменить топливо

Не работает праймер Заменить (Х)

Неисправна свеча зажигания Проверить и заменить

Некачественное топливо Заменить топливо

Потеря мощности

Засорена топливная система Прочистить и отрегулировать 
(Х)

Большой объем забираемого 
снега

Уменьшить скорость 
движения. Отрегулировать 
полозки

Забит нагаром глушитель Прочистить или заменить 
глушитель

Большая вибрация
Ослабло крепление деталей, 
либо поврежден шнек или 
крыльчатка

Проверить крепление, 
заменить неисправные части

Замедление скорости 
движения

Ослаб или износился ремень 
привода

Подтянуть или заменить 
ремень

Ремень привода соскочил со 
шкива

Проверить/переустановить 
ремень

Фрикционный привод 
износился

Обратитесь в 
авторизованный сервисный 
центр

Передачи включаются с 
трудом Вытянулся трос хода Заменить трос и 

отрегулировать привод хода

Шнек не вращается Срезало пальцы шнека Установить новые пальцы

(Х) — Данные работы рекомендуется выполнять в авторизированном сервисном центре.

Если неисправность своими силами устранить не удалось, обратитесь в 
авторизованный сервисный центр.
Если возникли другие неисправности, не указанные в таблице, обратитесь в 
авторизован ный сервисный центр.
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XIII Гарантийные обязательства производителя

Условия предоставления гарантии
Компания ООО АСТАРИ предоставляет гарантийные обязательства на поставляемое обо-
рудование, в течение установленного отрезка времени, указанного в гарантии (гарантий-
ном талоне) преждевременно вышедшего из строя по вине предприятия изготовителя, при 
условии соблюдения требований по монтажу, эксплуатации и техническому обслужива-
нию, изложенных в инструкции по эксплуатации. Гарантия действительна только при на-
личии у Владельца правильно и четко заполненного, гарантийного талона, имеющего пе-
чать продавца, подпись с расшифровкой Ф.И.О., дата продажи, модель, серийный номер.  
ВНИМАНИЕ!!! Перед тем, как приступить к эксплуатации оборудования (техники), необходимо 
произвести подготовительные работы (в том числе первый пуск) согласно инструкции по экс-
плуатации, в противном случае гарантийные обязательства не будут иметь силы. Гарантий-
ные обязательства действительны только на территории Российской Федерации. 
1. Претензии по качеству оборудования (техники) принимаются в пределах срока, указанного 
в гарантийном талоне. 
2. Оборудование (техника) для ремонта принимается только в чистом виде (серийные номера 
агрегата, двигателя и, при наличии, генераторной части должны быть читаемы), в противном 
случае, мойка изделия выполняется за отдельную плату. 
3. Для проведения гарантийного ремонта комплектация сдаваемого в сервисный центр обо-
рудования (техники) должна соответствовать заводской. 
4. Предметом гарантии не является неполная комплектация изделия. 
5. Претензии по качеству оборудования от третьих лиц не принимаются. 
6. Гарантийные обязательства не распространяются на неисправности оборудования (техни-
ки), возникшие в результате: 
- любая неисправность, возникшая в результате пренебрежения периодическим техобслужи-
ванием, предусмотренным для силовой техники и двигателей внутреннего сгорания компа-
нией ООО «АСТАРИ» и изложенным в инструкции по эксплуатации. Расходы, связанные с 
ремонтом неисправностей, явившихся результатом уклонения от регулярных техосмотров, не 
покрываются гарантией. 
- любая неисправность, вызванная самовольной разборкой узлов и агрегатов или попыткой 
ремонта изделия в неуполномоченном сервисном центре. 
- любая неисправность, вызванная использованием продукции в местах, в которых использо-
вание продукции данного типа не предусмотрено.
- в случаях, когда продукция сдавалась в аренду. 
- любая неисправность, которая явилась результатом использования методов, не предусмо-
тренных инструкцией по эксплуатации продукции, либо результатом превышения ограниче-
ний или спецификаций, установленных для данного вида продукции (максимальная нагрузка, 
скорость вращения коленчатого вала и т.п.). 
- любая неисправность, вызванная использованием частей или вспомогательного оборудо-
вания, не одобренных ООО «АСТАРИ», не аутентичных запчастей или не рекомендованных 
смазочных материалов. 
- любая неисправность в результате непредусмотренных заводом-изготовителем модифика-
ций (в том числе, но не ограничиваясь: регулировка и настройка систем двигателя, модифика-
ция эксплуатационных возможностей, увеличение размеров и конфигураций трубопроводов 
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выхлопных, топливных и других системи иные изменения конструкции). - любые неисправно-
сти, вызванные течением времени (естественное обесцвечивание окрашенных поверхностей, 
пластиков, никелированных поверхностей, отслоение металла и прочие виды изнашивания). 
7. Гарантия не распространяется на ремонтные работы по устранению шумов, вибраций, 
протечек масла и другие виды работ, которые не влияют на качество продукции и ее функци-
онирование. 
8. Любая неисправность в результате несоответствующих условий хранения или транспорти-
ровки. 
9. Не распространяется гарантия на расходные материалы и части, пришедшие в негодность 
в результате естественного процесса эксплуатации, к которым относятся: свечи зажигания, 
топливные, воздушные и масляные фильтры, электрические предохранители, щетки электро-
мотора, трубки, шланги и прочие резиновые части, масла, смазки, электролитические раство-
ры для аккумуляторных батарей, охлаждающие жидкости для систем охлаждения, а также 
иные элементы, определенные ООО «АСТАРИ». 
10. Расходы, связанные с периодическим техническим осмотром, очисткой, регулировкой не 
покрываются гарантией. 
11. Любые ремонтные работы и/или регулировки, произведенные не официальными дистри-
бьюторами ООО «АСТАРИ» или уполномоченными сервисными центрами, либо неисправно-
сти, вызванные этими ремонтными работами и/или регулировкой, не покрываются гарантией. 
12. Любые расходы по исправлению неправильных действий или недоброкачественных ра-
бот, произведенных ранее, не покрываются гарантией. 
13. Не покрываются гарантией расходы, не имеющие прямого отношения к гарантийным пре-
тензиям, включая: транспортировку, связь, жилье, питание и т.п., связанные с поломкой, лю-
бые расходы, связанные с получением травм или порчей имущества (за исключением самой 
продукции), компенсация за потерю времени, коммерческие убытки или аренды другого обо-
рудования на период ремонтных работ. 
14. Гарантийный талон дает пользователю оборудования (техники) право на бесплатный га-
рантийный ремонт (устранение недостатков, возникших по вине производителя) в течение 
срока, указанного в талоне, который будет произведен силами Авторизованного сервисного 
центра. Со списком Авторизованных Сервисных Центров можно ознакомиться на официаль-
ном сайте компании ООО «АСТАРИ» - www.evoline-rus.ru. 
15. Акт рекламации на оборудование (технику), приобретенное частным лицом или юридиче-
ским лицом для конечного использования, заполняется в Авторизованном Сервисном Центре. 
16. Гарантийный срок на запасные части, комплектующие и принадлежности, в случае их 
замены при проведении гарантийного ремонта, завершается при прекращении гарантийного 
срока на основное оборудование. Гарантийный срок на запасные части, приобретенные по-
сле окончания гарантийного периода на оборудование, при установке в Авторизированном 
Сервисном Центре составляет 3 месяца. 
17. Гарантийный срок на стартерные АКБ, поставляемые в комплекте оборудования состав-
ляет 6 месяцев со дня продажи конечному пользователю. 
18. Срок службы оборудования составляет 5 лет при условии соблюдения правил Инструкции 
по эксплуатации изделия и своевременного выполнения требований по техническому обслу-
живанию.
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